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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

Julia, I missed the bus, I miss my sister, and I missed the target.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Julia, perdí el autobús, echo de menos a mi hermana y no acerté en el blanco.

How can one small word do three different jobs?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Cómo puede una palabra tan pequeña cumplir tres funciones distintas?

Welcome to One Word, Three Lives, from Your English Toolbox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bienvenidos a One Word, Three Lives, de Your English Toolbox.

I am Julia.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Soy Julia.

And I am Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Y yo soy Martin.

Today our word is miss.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hoy nuestra palabra es miss.

Three everyday situations will help you understand three of its common meanings.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tres situaciones cotidianas te ayudarán a entender tres de sus significados habituales.

Life one: you arrive at the bus stop just as the bus drives away.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Primera vida: llegas a la parada justo cuando el autobús se marcha.

You missed the bus.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Has perdido el autobús.

You were too late to catch it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Llegaste demasiado tarde para cogerlo.

We can miss a train or a flight in the same way.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Podemos perder un tren o un vuelo de la misma manera.

I left home late and missed my train.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Salí tarde de casa y perdí el tren.
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You can also miss an event because you are not there.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

También puedes perderte un evento porque no estás allí.

I was ill, so I missed the meeting.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Estaba enfermo, así que me perdí la reunión.

That does not necessarily mean you arrived late.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Eso no significa necesariamente que llegaras tarde.

It means you did not attend.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Significa que no asististe.

So the important idea is not taking part in, catching or experiencing something you intended to.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Así que la idea importante es no participar en algo, no alcanzar un transporte o no vivir algo que tenías
previsto.

Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Exacto.

Life two: your sister lives far away, and you wish she were with you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Segunda vida: tu hermana vive lejos y deseas que esté contigo.

You miss your sister.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Echas de menos a tu hermana.

Here miss describes a feeling.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aquí miss describe un sentimiento.

I feel her absence, and I would like to see her.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Noto su ausencia y me gustaría verla.

We can miss people, places or familiar experiences.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Podemos echar de menos a personas, lugares o experiencias habituales.

I miss my old neighbourhood.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Echo de menos mi antiguo barrio.

She misses having lunch with her friends.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ella echa de menos comer con sus amigos.

That last example is useful.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ese último ejemplo es útil.

After miss, we can use a noun or a verb ending in ing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Después de miss podemos usar un sustantivo o un verbo terminado en ing.
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I miss cooking with my sister.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Echo de menos cocinar con mi hermana.

Not I miss to cook.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No I miss to cook.

I miss cooking.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

I miss cooking.

And compare these two sentences: I missed the meeting.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Y compara estas dos frases: me perdí la reunión.

I miss our meetings.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Echo de menos nuestras reuniones.

The first probably means I did not attend.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La primera probablemente significa que no asistí.

The second suggests I wish our meetings were still happening.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La segunda sugiere que desearía que nuestras reuniones siguieran celebrándose.

Context tells us which meaning we need.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El contexto nos dice qué significado necesitamos.

Life three: you throw a ball at a target, but the ball goes past it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tercera vida: lanzas una pelota hacia un blanco, pero pasa de largo.

You miss the target.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No aciertas en el blanco.

You fail to hit it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No consigues darle.

He tried to hit the basket, but he missed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Intentó dar en la canasta, pero falló.

We can use miss without naming the target when the context is clear.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Podemos usar miss sin nombrar el objetivo cuando el contexto está claro.

And the idea can be figurative.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Y la idea puede ser figurada.

If you miss the point, you fail to understand the main idea.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Si no captas la idea principal, no entiendes el mensaje esencial.
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The point is like a target for your understanding.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La idea principal es como un blanco para tu comprensión.

For example: You noticed the price, but you missed the point.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por ejemplo: te fijaste en el precio, pero no entendiste lo importante.

I was asking whether we need it at all.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Yo preguntaba si realmente lo necesitamos.

Let us test the three lives.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vamos a probar las tres vidas.

I was stuck in traffic, so I missed my flight.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Estaba atrapado en un atasco, así que perdí mi vuelo.

Is that arriving too late, feeling someone's absence, or failing to hit a target?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Eso es llegar demasiado tarde, sentir la ausencia de alguien o no acertar en un blanco?

Arriving too late.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Llegar demasiado tarde.

Next: Since I moved away, I miss walking beside the sea.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Siguiente: desde que me mudé, echo de menos pasear junto al mar.

Feeling the absence of an experience.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sentir la ausencia de una experiencia.

Finally: The player threw the ball and missed the target.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por último: el jugador lanzó la pelota y no acertó en el blanco.

Failing to hit it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No acertar.

Now make two short sentences of your own.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ahora crea dos frases cortas propias.

Begin with I missed, then begin with I miss.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Empieza con I missed y después empieza con I miss.

For example: I missed the bus yesterday.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por ejemplo: ayer perdí el autobús.

I miss seeing my friends every morning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Echo de menos ver a mis amigos cada mañana.
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One word, but the situation changes its meaning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Una palabra, pero la situación cambia su significado.

On our episode page at yourenglishtoolbox.com, you can compare the three meanings and their examples in
the vocabulary cards.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

En la página del episodio en yourenglishtoolbox.com puedes comparar los tres significados y sus ejemplos en
las tarjetas de vocabulario.

The link is in the description.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El enlace está en la descripción.

Next time you hear miss, ask yourself: what is missing from this situation?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La próxima vez que oigas miss, pregúntate: ¿qué falta en esta situación?

A journey, a person or a target?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Un viaje, una persona o un blanco?

See you next time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hasta la próxima.
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